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Casa muzeu din Roşiori – locaţie de valoros patrimoniu naţional 
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Casa muzeu de la Roşiori, judeţul Satu Mare se înscrie armonios şi benefic în 

lanţul atâtor alte muzee şi case memoriale din nord vestul ţării, ce fac cunoscute comorile 

poporului, constituindu-se într-un adevărat apel pentru achiziţionarea şi valorificarea 

culturii populare, ce ne defineşte ca etnie, atestă vechimea şi implicit, devenirea noastră 

istorică, constanţa îndeletnicirilor meşteşugăreşti şi economice. 

Ca profesor la Universitatea de Nord Baia Mare, de la începuturile acesteia 

(1961), unde am ocupat şi importante funcţii de conducere: decan, prorector, rector, ca 

pasionat filolog şi cercetător al graiului, etnografiei şi folclorului din zona în care m-am 

născut şi mi-am desfăşurat activitatea, m-am simţit răspunzător în faţa istoriei şi a 

semenilor mei, de a facilita cunoaşterea şi cinstirea milenarei culturi materiale şi spirituale 

a oamenilor din acest nord statornic al ţării1. 

Acest impuls m-a condus spre amenajarea Casei Muzeu în spaţiul gospodăriei 

rămase de la părinţi, cu sute de imagini şi obiecte etnografice (textile, lemn, ceramică, 

icoane pe sticlă etc.)2, cu mii de fişe dialectale şi importante texte folclorice, adunate timp 

de o jumătate de secol ca profesor de limba română, ca cercetător ştiinţific, ca educator şi 

organizator al învăţământului. Obiectele, imaginile, colecţiile dialectale şi folclorice 

ilustrează preţuirea, la adevăratele dimensiuni a unui depozit viu de ethos şi ethnos din 

spaţiul nordic al ţării, menit a ne arăta lumii după fiinţa noastră internă, căci în el sunt 

oglindite inima şi sufletul românului. Chiar casa părintească3 merită interesul cercetătorului 

etnograf prin observarea şi descrierea felului cum şi din ce este construită, scoţând în 

evidenţă modul de viaţă al comunităţii satului şi esteticul ce se impune ca manifestare în 

forme implicate pe diferitele ansamble de construcţie4.  

Doi pereţi din incinta casei muzeu sunt împodobiţi cu 26 de icoane pictate pe 

sticlă provenite dintr-o serie de interioare ale mai vechilor case ţărăneşti din Maramureş, 

considerate la început, mai mult imagini religioase, dar cu timpul, devenind elemente de 

decor5. Majoritatea sunt considerate de noi că provin de la cel mai vechi centru de pictură 

pe sticlă Nicula6. Printre temele acestora se numără figuri şi scene din viaţa Maicii 

Domnului, Patimile lui Iisus (crucificat), Sf. Gheorghe, protector al gospodăriilor ţărăneşti, 

Sf. Nicolae şi alţi sfinţi protectori ori imagini cu subiect religios. Coloritul icoanelor este 

marcat prin tonuri subtile de roz, roz – mov, verde oliv, armonizate cu brun, galben şi 

albastru. Simbol al continuităţii şi material fundamental în cercetări arheologice pentru 

determinarea apartenenţei etnice, a cronologiei diferitelor comunităţi lingvistice şi a 

culturii arheologice, ceramica populară a trecut şi în zona nordică a ţării prin experienţe 

tehnologice şi artistice deosebite, înfăptuindu-se şi în aceste spaţii un tipar stilistic propriu. 

Din cele peste 80 de exemplare (blide, oale, ulcele, ulcioare) existente pe rafturile şi în 

                                                
1 O dovedeşte şi lucrarea coordonată de mine şi de colegul I. Chiş Şter, Graiul etnografic şi folclorul zonei 

Chioar, publicată în 1983 şi premiată de Academia Română în 1985, cu onorantul premiu Timotei Cipariu. 
2 Expuse în patru încăperi cu o suprafaţa de peste 200m². 
3 De 20 m lungime şi 9 lăţime, moştenită de la părinţii mei.  
4 Casă cu târnaţ, pe trei dimensiuni, proptit de 16 stâlpi din lemn sculptat cu pereţi din bârne acoperite cu 
chirpici şi cu meştergrindă de 23m lungime susţinător a 18 grinzi pe care se sprijină scândurile ce alcătuiesc 

tavanul. 
5 Alături de blidarele cu farfurii şi cancee, de rudarele cu ştergare şi cergi, armonizându-se în cadrul unei 

compoziţii unitare. 
6 Cea mai veche icoană cunoscută din Nicula datează din 1802 şi aparţine Muzeului Etnografic al 

Transilvaniei din Cluj Napoca 
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vitrinele muzeului, majoritatea sunt din Săcel, o ceramică roşiatică, nelustruită. Olăritul de 

aici a conservat până azi cele mai arhaice procedee tehnologice de procesare a lutului şi 

impermeabilizarea vaselor.7 Exemplarele din Lăpuşu Românesc pot fi considerate o sinteză 

a evoluţiei formelor de ceramică românească în general8, în cele din Vama (Ţara Oaşului) 

sau Corund se prezintă ca o ceramică smălţuită, bogat ornamentată.  

În vitrine speciale sunt afişate văzului şase costume populare din zonele 

Maramureş şi Codru9, înscrise în tipologia generală a portului popular românesc, dar cu 

anumite particularităţi care le oferă originalitate, diferenţele referindu-se mai puţin la 

materia primă şi la croiala pieselor de port, dar mai mult la sistemul de ornamentare şi 

coloritul lor. Materia primă o constituie pânza de cânepă şi bumbac (cămăşi, poale, gaci), 

apoi lână de oaie (zadii, pieptare, ciorapi, mâneci, gube), blană de miel (cojocul ornamentat 

cu broderie de lână policromă sau aplicată pe piele şi cuşma), pielea (cureaua lată numită 

tisău), stofă sau catifea (fusta). Croiala pieselor aduce diferenţieri la cămăşi pentru femei: 

cu formă pătrată în jurul gâtului, cu mânecile încreţite din umăr, la cămăşi pentru bărbaţi: 

cu mâneci largi încreţite din umăr sau strânse într-o manşetă10. Coloritul ornamental apare 

foarte viu cu deosebire la femei, cu motive dispuse în jurul gâtului, pe umăr, la volanul 

mânecii şi pe încreţele în combinaţii de roşu, portocaliu, galben şi albastru. În spaţiile 

muzeului mai sunt expuse şi alte ţesături de casă, lucrate şi ornamentate în gospodării din 

Maramureşul istoric, din zona Lăpuşului şi a Codrului: 8 ştergare, 2 feţe de masă, 4 

căpătâie de pernă, un covor (ţol) şi două cergi11. Un album de 80/60 cm.12 ilustrează peste 

60 de motive ornamentale ce apar pe textilele unei gospodării: covoare, cergi, feţe de masă, 

ştergări, îmbrăcăminte de corp13.  

În spaţiul unei anexe a Casei Muzeu sunt expuse obiecte din lemn, necesare 

meşteşugului pregătirii firului şi a ţesutului: războiul de ţesut (tiara în miniatură), sucală, 

suveică, furcă de tors (pe scaun şi pe roată), fus (pentru torsul fuiorului), meliţă, răşchitor, 

mai (de spălat rufe), ticlăzăul de lemn (durgălău pentru călcat pânza), vârtelniţa14. Dintre 

uneltele de lemn legate de diferite ocupaţii, unele cu reale calităţi estetice, în acelaşi spaţiu 

sunt expuse: două greble, două îmblăcii, trei furci şi diferite obiecte precum vase, linguri, 

solniţe, butoiaşe şi mai multe statuete de înfrumuseţare a interiorului unei gospodării. În 

seria obiectelor din lemn cu reale calităţi estetice şi ale vechimii15 un loc de seamă îl ocupa 

                                                
7 Meşerul olar Tănase Burnar deţinea multe din secretele fabricării vaselor (locul de unde scotea lutul – 
Drivodeava, cu puţ adânc de 10 metrii, frământarea lutului până căpăta culoarea gri etc. ) Familia acestui 

meşter olar afirmă că păstrează cu sfinţenie acest meşteşug transmis din generaţie în generaţie de peste 600 

de ani.  
8 Ceramică mică neagră şi modele de ceramică pictată cu pensula. O taină a mirificii sale creaţii, cum spunea 

meşterul T. Burnar, este şarul, o piatră neagră care prin zdrobire şi amestec cu apă se aplică pe vas cu 

ajutorul unei pensule speciale. Apoi modelul este finisat cu un fătiuş, acesta fiind o bucată de lemn, de formă 

ovoidală, cu un orificiu în mijloc, fixat pe roată care prin învârtire uneşte elementele primordiale: apa, focul 

şi pământul într-un singur obiect, vasul de lut învestit după datina ancestrală cu puteri magice să stea şi să 
vegheze la bunul mers al lumii, ca martor silenţios, mut, la trecerea vremii. 
9 Atât pentru femei cât şi pentru bărbaţi. 
10 Zadiile maramureşene apar mai late ca în alte zone, sub forma catrinţelor (una în faţă şi una la spate) şi cu 

baiere de cuprins jurul taliei. 
11 În Maramureş ţolul este covorul cu rol ornamental, pe când cerga cu rol practic. 
12 Donat muzeului de Cercul ―Arta textilă ţărănească‖ a fostei Şcoli Pedagogice din Sighetul Marmaţiei.  
13 Ţesăturile într-o casă ţărănească tradiţională prin varietatea cromatică şi ornamentică vin parcă să 

încălzească şi să umanizeze odaia. Pe lângă funcţionalitatea casei ţăranului maramureşan, purtătoare a 
amprentei timpului peste care a trecut, gospodinele au în vedere şi aspectul estetic, simboluri ale statorniciei. 
14 Se ştie că în Transilvania meşteşugul ţesutului apare odată cu organizarea meşterilor în bresle. O breaslă a 

ţesătorilor exista, la sfârşitul secolului al XIV-lea la Oradea. La un moment dat aceştia se plângeau că 

românii din satele ce înconjurau Braşovul au intensificat munca ţesutului pânzei şi stofei din lână nu numai 

pentru satisfacerea cerinţelor gospodăreşti ci şi pentru piaţă. 
15 De peste 100 de ani – a fost proprietate a bunicilor şi apoi a părinţilor mei. 
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grupa celor legate de confortul ţăranului16: două dulapuri, o ladă de zestre, două lăzi pentru 

haine, patru paturi, o masă, patru scaune. Mărturii ale meşteşugului lemnului întâlnim la 

intrare în curtea casei muzeu: o poartă maramureşană cu motive specifice zonei (funie, 

elemente geometrice) şi o troiţă în stil lăpuşean17, ambele făcând legătura între lumea 

exterioară şi obiectele de cultură materială şi spirituală specifică zonei, păstrate cu grijă în 

spaţiile muzeului18. 

Din aceleaşi spaţii nu lipsesc împletiturile din nuiele de alun sau răchită, din 

papură (rogojini), din paie de secară şi grâu, din foi de porumb: poşete, pălării, coşuleţe, 

suporturi pentru diferite articole decorative sau alimentare, coşerci, scaune etc., după cum 

şi o serie de obiecte din ceramică sau sticlă: căni, pahare, statuete etc. provenite nu  numai 

din mediul rural, ci şi din unităţi specializate în producerea lor19, reprezentând tehnici noi 

de ―fabricaţie‖. 

Ca filolog în muzeu i-am rezervat spaţiu şi ocrotire onorantă cuvântului 

românesc: cel scris, în aproximativ 300 de volume cu caracter beletristic, gospodăresc şi 

ştiinţific20, şi cel explicat – dialectal în cele trei atlase lingvistice elaborate sub conducerea 

lui Sextil Puşcariu, Sever Pop şi Emil Petrovici, de către cercetători ştiinţifici de la Muzeul 

Limbii Române din Cluj21. În lădiţe speciale şi în fişiere special alcătuite vieţuiesc mii de 

fişe cu termeni dialectali şi expresii conţinând astfel de termeni recoltaţi de mine din ariile 

lingvistice din nord vestul ţării, mai precis, din Maramureşul istoric, din ―Ţara Codrului‖ şi 

―Ţara Lăpuşului‖22.  

Atlasele lingvistice şi fişele dialectale proprii, însoţite de extrase cu ―lexic 

regional‖ şi ―colecţii folclorice‖23, ce-mi aparţin sunt documente vii pentru vizitatorii 

muzeului dornici să cunoască aceste arii dialectale sau să facă posibilă apariţia a noi studii 

asupra graiului şi folclorului din aceste spaţii, consemnând răspândirea teritorială a unor 

fapte de limbă sau a unor comori folclorice. 

Am dori ca din tot ce-am relatat aici despre Casa Muzeu din Roşiori, vizitatorii 

specialişti sau numai ―avizaţi‖ să înţeleagă pe viu valorile perene ale culturii noastre 

populare. Să înţeleagă că istoria acestor comori este o componentă a cărţii de vizită a 

fiecăruia în parte şi un nobil atestat al drepturilor noastre legitime. Să înţeleagă că, în 

vremuri de bejenie, şi cu aceste valori de cultură materială şi spirituală ne-am apărat 

graniţele spiritualităţii noastre şi ne-am afirmat identitatea istorică în faţa lumii. Referindu-

se la acest aspect Ion Pop Reteganul, în cuprinsul unui articol - apel24 spunea: ― datori 

                                                
16 Piesele din mobilier din primele două încăperi. 
17 Poartă amprenta meşteşugului străvechi al prelucrării artistice a lemnului (meşter Perţa). 
18 Exprimată într-o mare varietate de categorii de obiecte în lemn: piese de mobilier, unelte de muncă şi 

pentru industria textilă, altele legate de obiceiuri şi credinţe etc. Creaţia artistică în lemn constituie şi un 

important izvor de inspiraţie pentru formarea şi dezvoltarea culturii populare. 
19 Fabricile de sticlă din Poiana Codrului şi Fărcaşa, cea de deramică din Baia Mare şi secţia de împletit 

nuiele a Ocolului Silvic din Ulmeni, ce reprezintă o fază de tranziţie spre tehnicile moderne contemporane. 
Le exprimăm mulţumiri donatorilor.  
20 Printre care şi cele 14 cărţi personale în unele dezbătând şi teme din domeniul etnografiei, etnologiei, 

antropologiei şi folclorului cu sublinierea necesităţii tezaurizării culturii populare. 
21 Atlasul lingvistic român, partea I, volumul I (1938), volumul II (1942 (ALR I, vol. I – II), Atlas Lingvistic 

Român, partea a II-a, vol. I (ALR II, vol. I), Atlasul Lingvistic Român pe regiunea Maramureş (ALRR 

Maramureş I de Petre , Grigore Rusu, Ionel Stan şi un manual de dialectologie care conţine  graiurilor daco – 

româneşti şi a dialectelor sud – dunărene: Ion Coteanu, elemente de dialectologie a limbii române, Bucureşti, 

1961. 
22 Vezi lucrarea Pop Gheorghe, Elemente neologice în graiul maramureşean, ed. Dacia, Cluj Napoca, 1971 şi 

Graiul, etnografia şi folclorul zonei Chioar, coordonator şi coautor Gheorghe Pop şi Ioan Chiş Şter, Baia 

Mare, 1983, lucrare premiată de Academia Română în 1985, cu premiul Timotei Cipariu. 
23 Vezi spre exemplu în Marius Sala, termen pentru ―unchi‖, după Atlasul Lingvistic Român, în SCL, VI 

(1955), p. 133 şi urm. 
24 Publicat în ziarul ―Gutinul‖ Baia Mare (1889 – 1990), An I, nr. 3, p. 2 – 3. 
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suntem deci, a nu lăsa să se risipească acest scump material, ori să se chiar piardă, ci 

dimpotrivă să-l adunăm tot – tot, să-l punem pe hârtie sau în muzee, că acolo rămâne 

neştirbit de la noi la următorii noştri, care apoi la rândul lor vor avea cu ce sta faţă înaintea 

lumii în care vor trăi….‖ 

Îndemnul meu este ca toţi filologii, folcloriştii, etnografii şi toţi cei interesaţi de 

cultura materială şi spirituală să ne mobilizăm astăzi, putând folosi metode moderne de 

investigare a culturii noastre tradiţionale şi actuale. 

Facem apel şi la reputaţii specialişti în domeniu casă vină cu lucrări de sinteză 

subliniind relaţiile dintre folclor şi mediile care le-au produs, comparaţiile cu celelalte 

etnii, trecerea de la descriptiv la generalizări moderne pentru valorificarea şi păstrarea 

comorilor poporului nostru din arhive şi muzee în condiţii de deplină siguranţă25. 

Tot ce a fost prezentat ca existând în Casa Muzeu, toate concluziile şi reflexiile 

noastre se constituie în argumente pe repertorii relevante de viziune umanistă şi realistă 

asupra acestui Proiect Cultural, adevărat act de spiritualitate şi istorie a naţiunii noastre, 

putând căpăta şi un conţinut de istorie europeană. În aceste momente de încercare a 

României de integrare în structurile Uniunii Europene, în eforturi de globalizare şi 

internaţionalizare, un asemenea proiect mă ajută să schiţez un posibil răspuns la ―Ce ar 

putea aduce astăzi România, occidentală în acest proces de integrare?‖ 

În primul rând, ducând cu sine coabitarea celor trei straturi culturale existente în 

structurile culturii populare româneşti: arhaic, medieval şi modern, care pot sugera 

occidentalilor să-şi reînveţe trecutul şi nu în ultimul rând, să-şi modeleze proiectele de 

viitor. Aceasta pentru păstrarea identităţii naţionale nu numai prin limbă, ci şi prin 

aprecierea la adevăratele dimensiuni a depozitului viu de ethnos şi ethos, cristalizat şi 

stratificat începând cu arhaicul, trecut prin medieval şi ajuns în modern şi contemporan. Să 

înţeleagă şi cei din Uniunea Europeană că istoria culturii materiale şi spirituale a 

popoarelor este o componentă a cărţilor de vizită şi un nobil atestat al drepturilor legitime 

ale fiecărui popor. 

În al doilea rând, Occidentul trebuie să înţeleagă că România are în prezent 

situaţii mai dificile, declanşate de ―modernizările‖ forţate din cei 45 de ani de totalitarism 

ateo - materialist, dar că, prin dobândirea calităţii de integrat în structurile Uniunii 

Europene, devine puntea de legătură între culturi, civilizaţii şi valori economice dintre 

Orient şi Occident. 

În al treilea rând, prin acest statut de categorie ―relaţională‖ pentru un scurt timp 

de tranziţie, România va îmbogăţi spiritul european chiar pe linia ―echilibrului instabil‖ în 

sensul bun al termenului.  

 

 

The house museum from Roşiori – demurrage of valuable national patrimony 

Abstract 

 

The house museum from Roşiori is organized into an household with hundreds 

of images and ethnographically objects as textiles, wood, pottery, glass icons and many 

others. As well there are a lot of dialectal cards and importants folklre texts. 

This museum is an important visit card for these region and for these people, 

bringing once again many proves of an valuable material and spiritual culture of 

romanians. 

 

                                                
25 Orice pierdere ar fi irecuperabilă. 


